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Abstract:  The article discusses the etymology of animal husbandry terms in the modern Bashkir language and its 

dialects. The aim of the study is to identify the features of the origin of animal names in the modern Bashkir 

language with the data of the Turkic languages.  The object of study is the lexical material of the Bashkir 

language. The subject of the study is the names of animals in the modern Bashkir language in comparison 

with the Turkic languages. Methods of work: etymological and descriptive. The results of the study consist in 

the fact that the current works on this issue have been studied, the value and significance of animal husbandry 

terms in Bashkir and Turkic linguistics have been revealed, common and distinctive features of Bashkir and 

Turkic vocabulary on this topic have been identified. The article examines the lexical material of the Turkic 

languages and ancient Turkic manuscripts. The scientific novelty of the work consists in the analysis of 

significant material on the vocabulary associated with the terms of animal husbandry of the modern Bashkir 

language in parallel with other Turkic languages, the original terms are defined, the common Turkic words 

are studied. The study of this topic is relevant, since the Bashkir language is characterized by the 

multivariability of animal names. Therefore, the description of animal husbandry terms of Bashkir dialects in 

comparison with other Turkic languages is scientifically important and practically significant. The problems 

of this topic have not yet been studied in comparative terms. The terms of animal husbandry are the oldest 

historical layer of the vocabulary of each language. There are many dialect names recorded in the modern 

Bashkir language, its dialects and sub-dialects. The introduction of such terms into scientific circulation 

remains in the future.

1 INTRODUCTION 

Animal husbandry terms make up the oldest layer of 

lexicology. The study of this topic is of great interest 

to many linguists. In Bashkir linguistics E.F. 

Ishberdin notes that the Bashkir language is 

characterized by the differentiation of animal names 

(Ishberdin, 1986). U.F. Nadergulov examines the 

livestock vocabulary of Bashkirs (Nadergulov, 2000). 

Z.A. Khabibullina studies the names of animals in the 

modern Bashkir language in comparison with the 

language of ancient Turkic written monuments. This 

terminology is closely related to Bashkir mythology. 

F.G. Khisamitdinova considers this vocabulary in the 

dictionary of Bashkir mythology (Khisamitdinova, 

2019). Akmanova touches on the etymology of the 

vocabulary of animal husbandry, identifies the causes 
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and features of the semantic development of this 

terminology in the modern Bashkir language and its 

dialects (Akmanova, 2020). 

As noted above, the Bashkir language is 

characterized by the differentiation of animal 

husbandry terms. Therefore, the description of the 

branch vocabulary of Bashkir dialects in comparison 

with other Turkic languages has important scientific 

and practical significance. As for the peculiarities of 

the origin of animal names, they are considered 

superficially. The distribution, functioning, 

etymology of this terminology are closely related to 

Turkic lexicology and are of great interest in Turkic 

linguistics. The above facts determined our appeal to 

the peculiarities of the origin of animal names in the 

modern Bashkir language and its dialects. The study 

of this terminology clarifies many issues not only of 



Bashkir, but also of Turkic lexicology. This is the 

relevance of the chosen topic. 

The article discusses the etymologies of the 

Bashkir terms at ‘horse, stallion’, inse ‘intended 

cattle' and others. It should be noted that in terms of 

this topic, fixed in the modern Bashkir language and 

its dialects, various characteristic features and traits 

of animals are reflected. It is noted that with the help 

of animal names, the origin of other lexemes is 

clarified. 

The hypotheses of this work are: 

–in a comprehensive study of the vocabulary of 

animal husbandry in the modern Bashkir language in 

parallel with the vocabulary of the Turkic languages 

is the achievement of the task; 

–comparative study of lexical material drawn 

from related languages is special in clarifying this 

problem.  

The animal husbandry terms considered in the 

study in the modern Bashkir language and its dialects 

are closely related to the materials of the Turkic 

vocabulary. The study of animal names is closely 

related to mythology, folklore and ethnography.  

Scientific novelty: new terms recorded in dialects 

and sub-dialects of the modern Bashkir language are 

introduced into scientific circulation. The terms of 

animal husbandry in the modern Bashkir language 

and its dialects are studied comparatively for the first 

time in our work. 

2 MATERIALS AND METHODS 

The purpose of this article is to study the terms of 

animal husbandry in the modern Bashkir language 

and its dialects. 

Study objectives: 

– comparison of animal husbandry terms in the 

modern Bashkir language and its dialects with lexical 

materials of the Turkic languages; 

– disclosure of the peculiarities of the origin of 

this vocabulary in parallel with the Turkic languages. 

The study uses descriptive, comparative-historical 

methods that help establish the etymological 

connection of many Bashkir animal husbandry terms. 

It is noted that the article examines the materials 

of the vocabulary of the Bashkir language and its 

dialects in parallel with the data of other Turkic 

languages.  

The terms of animal husbandry make up an 

ancient layer of the vocabulary of the Bashkir 

language. The names of animals of the Bashkir 

language are the object of research. The subject of the 

study are the terms of animal husbandry of the 

Bashkir language in parallel with other Turkic 

languages. 

The research materials are the data of the 

vocabulary of the modern Bashkir language, names 

recorded in dialects and sub-dialects, terms presented 

in scientific works (Sevortyan, 1974; Ishberdin, 1986; 

Nadergulov, 2000; Khisamitdinova, 2019; 

Akmanova, 2020). 

The theoretical and methodological basis of the 

research is the works of E.V. Sevortyan (1974), E.F. 

Ishberdin (1986), U.F. Nadergulov (2000), F.G. 

Khisamitdinova (2019), R.S. Akmanova (2020) and 

others. 

3 RESULTS 

The Bashkir lexeme at ‘horse, stallion’ has the 

following meanings: 1. Horse, stallion. 2. Knight 

(chess piece). 3. Vaulting horse (gymnastic 

equipment). 4. Ice skates. 5. In Bashkir mythology, a 

horse is a totem, progenitor, protector and helper 

(Academic Dictionary of the Bashkir language, 

2011). 

This term in the meaning of ‘horse, stallion’ is 

recorded in the Turkmen, Turkish, Azerbaijani, 

Gagauz, Crimean Tatar, Karaim, Karachay-Balkar, 

Kyrgyz, Tatar, Bashkir languages (Sevortyan, 1974). 

The lexeme at ‘horse, stallion’ goes back to the 

ancient Turkic word at ‘horse, stallion’ (Ancient 

Turkic Dictionary, 1969). The terms and beliefs 

associated with the horse are reflected in celestial 

phenomena, epics, legends and myths 

(Khisamitdinova, 2019). 

In the modern Bashkir language and its dialects, 

there are many names for the color of horses. A white 

horse is called ak at, a horse with a ring-shaped white 

loin is called ak bil at. To denote a pale horse, the term 

ak buz at is used, for a white-footed horse – ak bakal 

at. The name ak kuk at denotes a white horse with a 

bluish tinge, a white-eared bay horse is called ak 

kolak tury at. A white-faced horse is called ak moron 

at, a pale purple horse is called ak saptar at. To denote 

a light yellow horse, the term akhyl khary at is used, 

and ak yal saptar is used to denote a white-maned 

horse. The piebald horse is called ala at, the gray-

piebald horse is called ala buz at. A bay horse with 

spots is called ala tury at, a pied horse is alma sybar 

at.  The name buz at denotes a gray horse, the terms 

buz tarpan at, buryl at – flecked horse, buryl ala at – 

flecked-piebald horse. The term yeran at is called a 

red horse, yeranhu at is a reddish horse, the lexemes 

yeransa, yeransay, yeransakay are used to denote a 

red horse. A horse with a stellate bald head is called 



yondoz kashka at, a bay with yellowish markings 

horse is called kir at. The name kir tury at means a 

chestnut-brown horse, the terms koran at, koransay 

are called a brown horse. A gray horse, a gray is 

called kuk at, a white horse with a bluish tinge is 

called kuk buz at. A light brown horse is called kuk 

burta at, a flecked horse is called kuk tarlan at. The 

lexeme kuk yurga is used to denote a pacer of a gray 

paint, the terms kuksa, kuksay, kuksanay are called 

gray horse. The black horse is called kara at, the dark 

gray horse is called kara buz at. The term kara kolak 

at denotes a dark-eared horse, kara yurga – a black 

pacer. A gray-brown horse is called koba at, a brown 

horse with a white mark is called kola kashka at. The 

lexeme kolasay is used to denote sorrel horse, the 

term kyzyl kuk at denotes a red-gray horse. The red-

bay horse is called kyzyl tury at, the pale-red horse is 

called kyual yeran at. The term sal koiroklo at refers 

to a horse with a white tail, sybay kashka buz at is a 

gray horse with a stripe on the forehead, bald. The 

name sybay kashka hary at means a cream horse with 

a stripe on the forehead, bald, sybar ala at – a blacked-

marked horse. The gray horse is called sybar kuk at, 

the bay-blacked-marked horse is called sybar tury at. 

The lexeme syskan hyrt at denotes a horse with a dark 

stripe on its back, talgyr at – a striped horse. The 

extinct subspecies of the common horse is called 

tarpan, buz tarpan, the fawn horse is called tonok hary 

at. The term tury at denotes a bay horse, tury ala at – 

a bay-piebald horse. The lexeme tury kashka at is 

called a bay horse with a stripe, the terms turykay, 

turysa, turysay are called a bay horse. In the Kyzyl 

sub-dialect of the eastern dialect, the name tubal 

(yondoz kashka) is recorded, which denotes the color 

of a horse with an asterisk on the forehead. The term 

tanka sybar tury at refers to a bay horse with small 

specks. The cream horse is called hary at, the cream-

dun horse is called hary kola at. The lexeme hary tury 

at refers to a dark bay horse, hary yal at is a horse with 

a gray mane. The following names are represented in 

the modern Bashkir language and its dialects: kharysa 

(kharysai) ‘cream horse’, khorokay ‘horse of brown 

color’, khoro at ‘light brown horse’, shesh kolak kara 

at ‘sharp-eared black horse’, yagal at 'horse with light 

spots on the neck and shoulder blades’, yalbir ҡoiroҡ 

kir at ‘bay with yellowish markings horse with a 

fluffy tail' and others. The stallion is called by such 

terms as ak ala aygyr ‘pale piebald stallion’, ak kola 

aygyr ‘pale dun stallion’, ak yal aygyr ‘white-maned 

stallion’, basma sybar aygyr ‘speckled stallion’, buryl 

tury aygyr ‘bay-roan stallion’, yeran kashka aygyr 

‘red with a white star stallion’, kuk ala aygyr ‘gray-

piebald stallion’, kuk saptar aygyr ‘grey-skewbald 

stallion’, kara kyr aygyr ‘dark bay with yellowish 

markings stallion’, kara tury aygyr ‘dark bay stallion’ 

and so on. The mare is called ak koba beya ‘light bay 

mare’, ak hary beya ‘light yellow mare’, alma kuk 

beya ‘dappled grey mare’, balauyz hary beya ‘wax-

colored mare’, buryl kuk baytal ‘grey-flecked mare’, 

buryl kara beya ‘raven-roan mare’, burta beya ‘black-

brown mare’, yeran ala beya ‘red-piebald mare', 

kolhu baytal ‘ash mare' and others. In "Bashkir-

Russian, Russian-Bashkir dictionary of terminology 

for livestock" recorded the names of ak bash kolon 

'white-headed foal', basma cybar kolon 'speckled 

foal', buryl yeran kolon 'red roan foal', buryl kara 

kolon 'raven roan foal', kara yeran kolon 'auburn foal', 

kara hary tai 'dark yellow foal', kola ala tai 'dun 

piebald foal (second-year)’, kolan tai ‘light brown 

foal’, kyzyl koran kolon ‘red-brown foal' (Zainullina, 

2006). 

Bashkirs have the term inse maly ‘intended, 

marked, bequeathed cattle'. The lexeme inek is 

recorded in the Turkmen, Turkish, Gagauz, Crimean 

Tatar, Kumyk, Karachay-Balkar, Kyrgyz languages 

and is represented in the monuments of ancient 

Turkic writing in the meaning of inek ‘cow’ (Ancient 

Turkic Dictionary, 1969). The Bashkir cow is a 

mythologized animal and therefore it was given 

special attention (Khisamitdinova, 2019). 

According to gender and age characteristics, the 

following terms are used: byzau, bezaukai, byzaukai 

"calf", bashmak "heifer (one-year-old)". In the Dem 

sub-dialect of the southern dialect, the name tusa has 

the meaning "heifer (two-year-old)" (Dialectological 

Dictionary of the Bashkir language, 2002), a three-

year-old heifer is called ashkan, a heifer is called 

orgasy bashmak. The term byzaulamagan tana 

denotes a bred heifer; a one-year-old bull, a yearling 

is called ugez bashmak. The lexemes bashmakay, 

bashmak tana refer to a one-year-old heifer; a heifer 

who calved before the age of three is called bashmak 

hyyr. The terms dunazhen, dunazhen hyyr are used to 

refer to a four-year-old cow, a one-and-a-half-year-

old heifer is called zangar, kasar bashmak. The 

lexemes kasaga, konayyn refer to a  barren cow, the 

term ҡolazhyn means a cow of the second calving. A 

three-year-old bull is called ҡonan ugez, a summer or 

autumn calf is called sangar byzau. The lexeme 

sangasar has the following meanings: 1. a barren 

heifer (up to three years old)’, 2. ‘female calf, lamb, 

born in summer or autumn'. The terms taylak ugez, tai 

ugez refer to a one-year-old bull. A two-year-old bull 

is called taisa, a bull from one and a half to two years 

old is called taisakai. The name tana means a two-

year-old heifer, tana bashmak - a two-year-old heifer. 

Also recorded are such terms as tana ugez ‘two-year-

old bull’, tana hyyr ‘young cow (before the third 



calving), first-calf heifer’, tana-torpo ‘heifers and 

bulls’, teshe быzau ‘heifer’, teshau hyyr ‘cow after 

the second calving’ and others. The lexeme torpohas 

the following meanings: 1. ‘one-year-old calf’; 2. 

‘three-year-old cow'. A cow that has calved for the 

third time is called osonso tyuar hyyr, a cow that did 

not give the first offspring – tyusa hyyr. The term 

tyusa refers to a cow between the ages of two and 

three years. In "Bashkir-Russian, Russian-Bashkir 

dictionary of terminology for livestock" names ugez 

"ox; bovine", ugez byzau "bull-calf", harayak; 

harayak bashmak "autumn yearling calf", yuyz byzau 

"a newborn calf feeding on colostrum" and others 

(Zaynullina, 2006). 

It is noted that only a very small part of this 

terminology is considered in the study.  

Thus, the analysis revealed: 

– scientific names of animals are given by color 

type, gender and age characteristics, by purpose, by 

characteristic features, by character and other 

features;  

–terminology related to animals in the modern 

Bashkir language has a general Turkic character; 

– animal names make up an ancient layer of 

Bashkir vocabulary;  

–linguistic works devoted to the livestock 

vocabulary of modern Bashkir and other Turkic 

languages are considered.  

4 DISCUSSION 

The study examines the current state of linguistic 

works (Akmanova, R.S., 2020; Zainullina, G.D., 

2006; Ishberdin, E.F., 1986; Nadergulov, U.F., 2000; 

Khabibullina, Z.A. 2004; Khisamitdinova, F.G., 

2019) devoted to the terms of animal husbandry of 

Bashkir and Turkic linguistics. Works of E.V. 

Sevortyan are devoted to the Turkic languages 

(Sevortyan, 1974). E.F. Ishberdin notes that different 

names are recorded in dialects and sub-dialects. He 

claims that in Argayash, Ik-Sakmar sub-dialects, 

which border the territory with the Kazakh 

population, there are borrowings from the Kazakh 

language tukty, haryk barasy ‘lamb, which is more 

than six months old’ ˂ in Kazakh toktu. E.F. 

Ishberdin notes that Bashkirs have known the life 

cycle of animals well since ancient times, as all this is 

reflected in terms of this vocabulary.  G.D. Zainullina 

included the basic livestock vocabulary of the Bashkir 

language in the "Bashkir-Russian, Russian-Bashkir 

dictionary of terminology for livestock". The most 

common words and phrases of this terminology are 

given in translation into Bashkir or Russian. U.F. 

Nadergulov studies in detail the livestock vocabulary 

of Bashkirs. Z.A. Khabibullina examines the 

vocabulary of the modern Bashkir language in 

comparison with the language of ancient Turkic 

written monuments on the material of names related 

to the animal world. F.G. Khisamitdinova in the 

"Dictionary of Bashkir Mythology" studies the terms 

of animals from a mythological point of view. R.S. 

Akmanova touches on the causes and features of the 

semantic development of the vocabulary of animal 

husbandry in the Bashkir language and its dialects. It 

is noted that the previously obtained results of the 

author (Akmanova, R.S., 2020) only affect the 

etymology of the names of animals of the Bashkir 

language. In this work, the researcher studies in more 

depth the terms presented and recorded in the modern 

Bashkir language, its dialects and sub-dialects. Also 

reveals in detail the role of the vocabulary of the 

animal world in Bashkir and Turkic linguistics, 

defines the common and distinctive features of 

Bashkir and Turkic vocabulary.  

Thus, E.F. Ishberdin, considering and studying 

the names of animals found in the dialects and sub-

dialects of the Bashkir language in parallel with the 

Turkic languages, identifies similar and distinctive 

features of the terms of animal husbandry of the 

Bashkir and Turkic languages. He notes that 

Bashkirs, like all other Turkic peoples, are well 

acquainted with cattle breeding. R.S. Akmanova, the 

author, describes in detail the livestock vocabulary. 

The author, exploring the etymologies of terms in 

parallel with other Turkic languages, comes to the 

conclusion that many names have a general Turkic 

character.   

5 CONCLUSION 

Summarizing, we come to the following conclusions: 

– the terms of animal husbandry make up a rich 

terminology presented in the dialects and sub-dialects 

of the modern Bashkir language; 

– in the dialects and sub-dialects of the modern 

Bashkir language, there are different names for 

animals; 

– the antiquity, the primordial nature of the names 

of animals confirms the richness of the vocabulary of 

the Bashkir language and shows that the bulk of the 

terms of this topic of the modern Bashkir language 

has a general Turkic character. 

Theoretical significance: a new lexical material on 

the terminology of animal husbandry of the modern 

Bashkir language is introduced into the scientific 

sphere in parallel with other Turkic languages. 



In the future, the results and materials obtained 

will clarify many issues of lexicology of Bashkir and 

Turkic linguistics, will contribute to the compilation 

of bilingual, explanatory, etymological and 

dialectological dictionaries, textbooks and teaching 

aids.  

Further research remains in the future: 

– the terms of animal husbandry presented in the 

modern Bashkir language and the names recorded in 

dialects and sub-dialects need to be considered in 

more depth and on a large scale; 

– to replenish and update the vocabulary of 

bilingual, explanatory, etymological and 

dialectological dictionaries; 

– to introduce new less commonly used names 

into scientific circulation. 
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